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persion. (0.) cmm SJ,L;; signifies also Thirsty,
(I8h, O K) applled to camels. (ISh, 0.) e
And :l,.as signifies A fatiguing approach, (O,
K,)or nxght-Journey, (0,) to water, (O, K.)

.1-9\2 A camel bending his neck towards his
withers in dying. (S, 0,K.)
Saxe and Souaxae : sce 5.;,.{;
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1 i,;’s, (S, Msb, K,) sor. z, (O, Msb, K,)
inf, n. yas; (S, Msb;) and ¥ opassl; (5,0,
Msb, K ;) [He pressed it, or squeezed it, so as to
- force out, i. e. he expressed, its juice, sirup, honey,
oil, water, or motsture ;] he extracted, or fetched
out by labour or art [i. e. by pressure or nringing],
(Mgb, K,) its mater, or juice, or the like, (Msb,)
or what was in it, (K,) namely, what was in
grapes, (3, Msb, K,) and the like, (Msb, K,) of
things having oil, or sirup, or honey: (TA:) or
«;;\;: signifies he performed that act himself;
(X;5) as also ',9;;’ inf. n. @ (Sgh, TA:)
or the latter, he superintended the pressing thereof,
i.e., of grapes: (O:) and Yeopaiel, he had it
done for him: (K:) or this last, ke did it for
another, or otlwrs (Mgh as lmplled by an
explanation of )«a.u :) and b,.as ¥ yaisl ke

prepared ea:]wessed Juwe or the like. (8,0.) [See
also 8 below.] ,.As is used as a contraction of
Fa&. (S,0.) — [Hence,] Sooil sas, inf. n. as
ab:)ve, He wrung out the water of the garment,
or piece of cloth; he forced out its water by

nrmgmg i, (Msb.) e And C)-..J J.o.).!l s
u.u [He squeezed, or pressed, the pustule in order
that its thick purulent matter might come forth].
(Msb.) — And adda jat [He squeczed his
throat]. (Mgh and Msb in art. ($ié.) e And
};3, aor. . , + He tooh, or collected, the produce
of the earth: from the same verb in the first of
the senses expl. above : and hence, accord. to Abu-
l-Ghowth, in the Kur [xii. 49], (jgrans asdy
+ And in it they shall take, or collect, the prt;tluz'e
of the earth: (S:) or the meaning is, and in it
they shall press grapes, or olives, or the like: or
they shall milk the udders. (Bd.) [And there

are other explanations, which see below.] =
2 PRy
oy, (§, IKtt, 0,) or ¥ lasasl, (0, K,) They
they had rain; syn. b).lu,
(§,0,)or b)hal [which is less correct]. (IKtt,
K.) Hence, in the Kur [ubi supri], accord. to
PR AN ¥ -
one reading, y9pans ady [And in it they shall
have rain]. (S, 0.) [Seealsoabove,and below.]
== ;};; also signifies He saved him ; preserved
him : and hence, in the Kur [ubi supra], accord.
to one reading, :_,,;«;aa 4,5) [And in it they shall
be saved, or preserved]. (Bd.) —= Hence also,

were rained upon

perhaps, the other reading, (s ),,e;; 5,5)3 And in
it they shall aid, or succour, one another. (Bd.)
= See also 8, last quarter, m two places. m=
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Also, opas, (O, TA,) inf. n. ).as, (0, K, TA))

has — pas

It [or ke] withheld, hindered, or prevented, him :
(0, K,* TA.:) one says, .EJ};; Lo What withheld,
hindered, or prevented, thee? (O, TA.) And He
refused, and withkeld, it; (K,* TA;) namcly,
anything. (TA.) [See also 8, which signifies
the same.] — And ;;;2, (K,) aor. -, inf. n.;z,
He gave (O, K, TA) to him. (K, TA.) Thus
it has two contr. significations, (IKtt, TA.)
Tarafeh says,
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(S, 0, TA, but in the § with $Ws in the place of

:\;j,) i.e. [If there were, or would that there

were, among our kings one] giving to us the like
of what thou givest : (TA:) and another reading
is, pand Lo Jo; (O;) andit is expl. (by A’Obeyd,
TA)’as mear;ing, doing to us benefits (O, TA)
like as thou dost : (O :) but Aboo-Sa’eed relates
it thus;
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i. e 21.3 :,:La.:_ [app. from jaé signifying “ he
pressed ” grapes and the like; and thus meaning,
tfrom mwhom is gotten, among us, like mhat is
gotten from thee; or, as it may be less freely
rendered, who has his bounty drawn forth, among
us, like as thou hast thine drawn forth]; and he
disallowed the reading [ pa%s and] pasd. (TA.)
See also 8, first quarter. == See also 4, second
sentence : = and last two sentences. e== And sce
the paragraph here following.

2: see 1: === and see also 4, second sentence.

= C,)ll).as, inf. n. ),,ea.a, (K, TA;) but in the

Tekmileh written C y )ll ¥ jaz, without teshdeed ;

(TA ;) The corn put forth its glumes: (K, TA: )
L

app- from pac meaning “a place of protection :

i. e. [the rudiments of its ears] became protected
in its glumes, (TA.)

L]

8. UN3 yole, infl n. o)..plao and)l.as He nas
contemporary with such a one: or ke attained to,
or reached, the time of such a ome. (O, TA.)
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Hence the saying, ).ol.-..ll, Splae 3polagll
)..oL.o’j [The being contemporary is an occasion
of hard, or harsh, treatment; and the contem-
porary will not render reciprocal aid to his
fellow]. (TA. [But I have substituted 3pmlne
for 3jpolme, which latter seems to have been
written by mistake for the former.]) =sa See
also 8, last quarter.

4. )‘f‘, He (a man, TA) entered upon the time
called pasd\: (K, TA:) and also ke entered upon
the evening, or last part of the day; like padl.
(TA.) — And Spast, (S, Msb, K,) and ¥ Sipas,
(K,) so in all the copies of the K, but in a copy
of the Tahdlieeb of IKtt ¥ .'Ea}.;;, without tesh-
deed, (TA,) t She (a girl, 8, Msb, or woman, K)
attained the ).;\;: of her youth, (TA,) or [simply]
attained the period of her youth, (K,) and arrived
at the age of puberty: (K, TA:) or entered upon
the time of puberty, and began to have the men-
strual discharge; (S, O;) because of her womb's
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being pres:ed (O;) or as though she entered
upon the)as of her youth: (S, 0, TA:) or she
attained the age of puberty : (S, IKtt:) or she
had the menstrual discharge: (Msb:) or she
entered upon the time of that discharge : (K:) or
she approached that time; for, said of a girl, it
is like (3Aly said of a boy; accord. to Abu-l-
Gliowth el-Agribee: (S:) or she approached the
age of twenty : (K:) or she became confined in
the house, (K,) and had a retreat (;;E) appointed
Jor her, (TA,) at the time of her having the men-
strual discharge: (K:) or she brought forth;
(K3) in which sense it is of the dial. of Azd
(TA.) The woman, or glrl is termed ¥, )a.a.o
&, 0, Msb K) and 'o)a.a.o, w1th §: (IDrg, O,
TA) pl ).olao S, K) “and ),.ol.u (K.) ==
wi....!l ..:).acl +The clouds mwere at the point
of haung rain pressed forth from them by the
winds. (O, and Bd in lxxviii. 14, [But ses

’ P P
;.9.;...]) = lgyasl: see 1. m= c__?Jl st
(0, TA,) and v..a,’.;;, (TA,) The wind brought
what s termed ,Lan! [q. v. mfr&] (0, TA.)

And you say also, .l,,ﬂ o .,,1,:1., CJ," '..a)as
[(The wind raised the dust into the air in the form
of a pillar]. (TA.)

5. )4a3 see 7: =mand 8, latter half. == 1. q.

fj/4

=23 [it mas, or became, difficult, strait, or intri-
cate]. (TA.)==1t Hemept. (A.)

7. jexi! quasi-pass. of 1 in the first of the
senses expl, above; [ It became pressed, or squeczed,
0 that its juice, sirup, honey, oil, water, or
moisture, was forced out; its juice, or the like,
became extracted, or fetched out by labour or art,
i.e. by pressure or wringing;] (S, O, Msb, K ;)
as also ')..-n.aJ (5, 0, K.) — You say also,
u.L- - gL..Jl et [The strangling-rope, or
the like, became compressed upon his throat].

(TA in art. (siae.)

8. ;).a.-'-r-‘: see e;..;::, in three places. mm
[Hence, app.,] jasl 1 He voided his ordure.
(0, K,*TA.) [See the act. part.n., below.]
And .T.;Jlg past + He swalloned the water by
little and little in order that some Jood by which he
was choked might be made to descend easily in his
throat. (S, 0, K.) —— And 6% yis\ 1 He er-
tracted, or extorted, his property from his hand,
or possession: ($, Msh, TA:) from the same verb

as syn. with ;.;f: expl. in the beginning of this
art.: (Msb:) he took forth his property for a
debt or for some other reason: (K,* TA:) and
passl, +he took; (K;) as also ¥ pas, aor. ;:
(TA:) the took of, or from,a thing: (TA:)
the got, and took, of, or from, a thing: (S, as
implied in an explanation of the act. part. n.:)
t+ ke got a thing from a person: (L:) or, accord.
to El-’Itreefee, + ke took the property of his son
Jor himself; or he suffered the property of his
son o remain in his (the latter’s) possession : you

do not say u')U Jb u)U sl [such a one took
Jor kimself the property of such a one] unless he
bea relation to him: [you say so of a father:] and

of a boy you say, A,ﬁ JL; passl, meaning, + ke





